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INTRODUCTION

We move in markets that each time are more competitive, complex and leave less
room for errors which requires us to confront the future with new perspectives.

At SURGIWELL we are conscious of the effort needed to approach these new times
and are absolutely convinced that innovation is a pillar which strengthens a
company's growth.

With more than 30 years of tradition in the production of instruments and with
thousands of health professionals having confided in us, at SURGIWELL we have
been incorporating the latest advances in design and production techniques.
However, none of this is useful unless the new technology is accompanied by
knowledge and experience. The instruments that leave our production are a result
of techniques which combine the latest technology and precision work from our
master craftsman.

The result, high quality instruments which are intended to stand the test of time,
at avery competitive price.

But innovation is not only applying new forms of production or investing in
technology. Innovation is a much broader concept which obligates us to be in
constant contact with the market, offering solutions for the needs and concerns
which arise in the medical environment.

In this new stage of SURGIWELL, client orientation is the foundation of our future
plans: we pursue excellence as a means to obtain total satisfaction from the
medical professionals who use the instruments labelled SURGIWELL. But this is
only the beginning. ..

HISTORY

Over the past 30 years, the accumulation of experience and knowledge are our best credentials and this allows us to continue contributing high level products to the health
market.

Since 1982, we have been producing surgical instruments, in 2011 the company opened it sales and distribution in world centre of medical technology valley, TUTTLINGEN.

Today we continue to produce and commercialize surgical instruments under the name of SURGIWELL, achieving higher quality levels, thanks to the initiative of a new management
team and a work staff of highly qualified professionals.



" Whenever you see a successful business,
domesune ouce made a couragesus decidion. "
Peten 7. Drucloer




TRAJECTORY

Throughout our history, we have been introducing new products and services with a marked orientation toward the client. We have not only specialized ourselves in
production of instruments, but the profound knowledge of our technicians and craftsman have led us to offer personalized solutions for specific instruments and a complete
after sales service including maintenance and instrument repair upon request.

TEAM

At SURGIWELL we offer the best solution for every necessity, which makes us
much more than just a supplier of high precision instruments: We are a team that
listens to our clients and adds value to every challenge.

MARKET

Collaboration with the client is one of our highest priorities. A profound
understanding of the problems and necessities found in the medical sector
motivates us to be in permanent contact with the market and constantly
developing and improving our products and services.

QUALITY

Our company works under a quality assurance system completely integrated in
the company's daily activity.

All our products pass through numerous control checks up until they reach the
final inspection.

SURGIWELL, complies with the quality regulation DIN IS0 9001:2008 and EN ISO
13485:2012 + AC: 2012, along with the guideline 93/42/EWG.

Allourinstruments carry the CE label.
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PRODUCTION
Our standard catalogues contain a complete range of surgical instruments with more than 9.000 different references for all types of applications.

The Quality of our production procedures is guaranteed hy the use of first class German steel and following a work methodology which uses the most modern technologies.
This allows us to form components of high complexity, in order to respond to market demands with greater efficiency and effectiveness.

Ourranges of product group are continuously evolving and are presently:



RESULTS

Ajob well done generates benefits. At Surgiwell, we can state with pride that we are leading company producing surgical instruments and our quality is recognized worldwide.
The instruments produced at Surgiwell are present in medical centres and hospitals worldwide, instruments that do not lose their value as time passes by.

1+D+1

As part of an alliance with our technical partners, we collaborate with clinical and
medical professionals and assist in the designing of new customized products and
developing improvements in parallel with the evolution of surgical techniques.

Our network in Tuttlingen (Germany) of technical designers and medical
collaborators work to offer better technical and economical products.
Effectiveness and efficiency to optimize the work performance in the operating
room.

DESIGN AND DEVELOPMENT OF “CUSTOM” INSTRUMENTS FOR SPECIFIC
TECHNIQUES.

Every medical professional is unique and every surgical technigue requires highly
specialized instruments. At SURGIWELL we are conscious that it is important to
have working relations with prestigious doctors and because of this we rely on
some of the most prestigious project developers in the sector.

The result, specific instruments, adapted to the uniqueness of each case and each
personal technique.

DEVELOPMENT OF TECHNICAL IMPROVEMENTS IN SURGICAL INSTRUMENTS AND
NEW PRODUCTS.

Surgical techniques constantly evolve and in occasions it is necessary to adapt
instruments to new forms of work.

That's why at Surgiwell, in collaboration with our international partners and
through Surgiwell innobe, have created a department for the study and
improvement of existing surgical instruments.

FUTURE

INNOVATION is a fundamental pillar which SURGIWELL bases its future on and also as an instrument for constant improvement from every aspect of the world. Innovation in
technology, Innovation in people, Innovation in procedures looking for synergy in the integral flow between us and the market.

The search for excellence is what we continuously work for at SURGIWELL. This excellence in turn provides better results for our clients.






®

CERTIFICATE @@ %
*

* %
e ook

*

THE INTERNATIONAL CERTIFICATION NETWORK

CERTIFICATE

DQ@S Holding GmbH has issued an IQNet rtificate that the

This is to certify that the company

SURGIWELL GmbH

Bodenseestralie 1
78532 Tuttlingen

Germany
SURGIWELL GmbH

has implemented and maintains a Quality Management System. Bodenseestrale 1

78532 Tuttlingen

Germany
Scope: . . has implemented and maintains a Quality Management System.
Design and P and of tive, non-sterile surgical
instruments.
Scope:
Design and ion and distribution of tive, terile surgical it

Through an audit, documented in a report, performed by DQS Medizinprodukte GmbH, it was
verified that the management system fuliis the requirements of the following standard:

Through an audit, documented in a report, performed by DQS Medizinprodukte GmbH, it was
verified that the management system fulfills the requirements of the following standard:

DIN EN ISO 13485 : 2016 + AC : 2017-07 DIN EN ISO 13485 : 2016 + AC : 2017-07
EN ISO 13485 : 2016 + AC : 2016 . :

| _ EN ISO 13485 : 2016 + AC : 2016
SO 13485 : 2016 ISO 13485 : 2016

Issued on: 2018-11-19
Certificate registration no. 504924 MP2016 Expires on: 2021-11-18
" This attestation is directly linked to the IQNet Partner's original certificate and
Certificate unique ID 170719679 shall not be used as a stand-alone document.
Effective date 2018-11-19 Registration number: DE-504924 MP2016
Expiry date 2021-11-18

Frankfurt am Main 2018-11-19 ﬂ
. i W
Alex Stoichitoiu lichael Drechsel

DQS Medizinprodukte GmbH President of IQNet Managing Director of
DQS Hoiding GmbH

IQNet Partners*:

AENOR Spain AFNOR Certification France APCER Portugal CCC Cyprus CISQ ltaly
©QC China CQM China CQS Czech Republic Cro Cert Croatia DQS Holding GmbH Germany FCAV Brazil
Sigrid Uhlemann Dr. Thomas Feldmann FONDONORMA Venezuela ICONTEC Colombia Inspecta Sertifiointi Oy Finland INTECO Costa Rica
Managing Director Head of Certfication Body IRAM Argentina JQA Japan KFQ Korea MIRTEC Greece MSZT Hungary Nemko AS Norway NSAI lreland
YCE-SIGE México PCBC Poland Quality Austria Austria RR Russia Sl Israel SIQ Slovenia
SIRIM QAS International Malaysia SQS Switzeriand SRAC Romania TEST St Petersburg Russia TSE Turkey YUQS Serbia
August-Schanz-Strafe 21, 60433 Frankfurt am Main, IQNet is represented in the USA by: AFNOR Certification, CISQ, DQS Holding GmbH and NSAI Inc.
medical.devices@das-med.de

Tel. +49 (0) 69 95427-300, * The list of IQNet partners is valid at the time of issue of this certificate. Updated information is available under www.inet-certification.com
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der Produktabbildung. of product.

Jedes Produkt hat nur eine Nummer und
erscheint nur einmal im Katalog.
Nummernschlissel:

Artikelgruppe oder Disziplin

Laufende Nummer innerhalb der
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Gruppo di articoli o disciplina
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Rasiermesser
Razor Knives
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10-260-00
150 cm

Klinge beidseitig hohl
hollow blades on both sides
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Dermatomes
NURGIWELL Semétomes
Dermatomes
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10-510-01

Ersatzklinge allein
Spare blade only
Hai& de repugslo sue!&-

TRARAR:

TRARAR:
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HUMBY

10-510-32

32 cm, 121"

Dermatom, einstellbar von 0,1 bis 1,5 mm (maximale Breite des Hautlappens : 150 mm, 6*), komplett mit 1 auswechselbaren Klinge
Dermatome, amwemam 1.5 mm (maximum width of skin araft: 150 mm, 6°), complete, with 1 interchangeable biade

Dermétomo, graduable de 0,1 hasta 1,5 mm (anchura méx. de injerto cutanea: 150 mm, 6°), completo, con 1 hoja intercambiable

Darmnmerég‘suamoiéfsmmmmﬂmmmgmﬂm 150 mim, 6%) complet avec une lame interchangeable
Dermatomo regolabile da 0,1 a 1,5 mm (larghezza massima del taglio: mm 150, 6) completo di 1 lama intercambiabile

MRARAR:

——ri

surgwell.de




Aortastanzen
Aorta Punches
Rongeurs pour aorte
Perforadores aorticos
= Pinze taglienti per aorta
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Scheren
Scissors
Tijeras
Ciseaux
Forbici
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Pinzetten
Forceps
Pinzas
Pinces
Pinze








































































































































Pinzetten mit Hartmetalleinlagen
Forceps with tungsten carbide inserts

L1 U RG IWELL Pinzas con bocas de carburo tungsteno
Pinces avec mors en tungsténe
Instruments for WELL Surgery  Pinze con morsi in carburo di tungsteno
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Klemmen, Klemmzangen
Forceps, Clamps Forceps
Pinzas, Pinzas-clamps
Pinces, Pinces-clamps
Pinze, Pinze emostatiche



















































































































== Nierenstielklemmen
= == Kidney Pedicle Clamps

— = - Pinzas-clamps para pedtnculo renal
= =7 = Pinces-clamps pour pédicules rénaux
: = Pinze per peduncoli renali
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori





















































































Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori
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100 x 45 mm (AxB)
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15-265-40 70 x 40 mm (AxB) 1
15-265-50 70 x 50 mm (AxB)
15-265-65 70 x 65 mm (AxB)
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WASSMUND KUEMMEL MORRIS =3
15-255-20 15-260-31 15-265-40 =
20 cm, 8" 31 cm, 121" - 15-265-65 —
24 cm, 9 " =
stumpf =
blunt =
romo =
mousse =
smusso
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Wundhaken
Retractors
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Instruments for WELL Surgery  Divaricatori
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= 15-270-55
55 x 20 mm (AxB)

=N

15-270-60
60 x 20 mm (AxB)

C__—
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85 x 16 mm (AxB)
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— LANGENBECK LANGENBECK
= 15-270-55 22,5 cm, 9¢ 15-271-21
15-270-60 21,5cm, 812" 21,5 cm, 812°

surgiwell.de
















Kinnhalter, Progenierinnen
Chin Retractor, Channel Retractors
= 24 Gancho de mentén, Separadores mandibulares
= e~ Fixe-menton, Ecarteurs mandibulaires
E Guancio per mento, Separatori mandibulari

70 x 22 mm (AxB) "

2

OBWEGESER OBWEGESER OBWEGESER

15-293-24 15-294-16 15-295-08 8 mm

24 cm, 91 16,5 cm, 614" - 15-295-10 10 mm
16,0 cm, 614"

Progenierinnen Kinnhalter biegsam

Channel Retractors Chin retractor malleable

Separadores mandibulares Gancho de menton malléable

Ecarteurs mandibulaires Fixe-menton maleable

Separatori mandibulari Guancio per mento flessibile

MNURGIWELL
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67 x 17 mm (AxB)

CASPAR
15-315-22
225¢cm, 9"

MHURGIWELL

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

= 15-316-12
40 x 12 mm (AxB)

15-316-14
55 x 14 mm (AxB)

DOCKHORN
15-316-12

- 15-316-14
21cm, 814"
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Instruments for WELL Surgery

15-335-50
50 x 85 mm (AxB)

15-335-53
53 x 80 mm (AxB)

DOYEN
15-335-50
15-335-53
24 cm, 91"

Bauchdeckenhaken
Abdominal retractor
Separador abdominal
Ecarteur intra abdominaux
Divaricatore addominale

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

L

surgiwell.de






Wundhaken
Retractors
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Instruments for WELL Surgery Divaricatori
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25 x 22 mm (AxB) 43 x 39 mm (AxB)
— 15-350-25 15-350-27
= 25,5 cm, 10 27 cm, 103"
= 34 x 30 mm (AxB) 65 x 43 mm (AxB)

1h 1

TRARART

Ll

RICHARDSON-EASTMAN
15-350-00
27 cm, 103"

Satz - Set + Juego - Jeu » Serie

MR

RARIR

surgiwell.de










_— = Wundhaken fiir Eingriffe in der Tiefe

Retractors for Deep Surgery

_ = - Separadores para cirugia profunda
— = Ecarteurs pour interventions en profondeur
: Divaricatori per interventi in profondita

.;g
f 15-370-18 180 x 30 mm (AxB) =
=
1,‘1 ;—
f 15-370-16 160 x 30 mm (AxB) =
1 gﬁ
f 15-370-14 140 x 25 mm (AxB) =
7 és
% 15-370-12 120 x 25 mm (AxB) =
g ' =
15-370-10 100 x 20 mm (AxB) é
= =
> 15-370-08 80 x 20 mm (AxB) =
1h E‘
BRUNNER =
15-370-08 =
- 15-370-18 =
25 cm, 10 =
4 E
2 Eé—

HURGIWELL



Wundhaken fiir Eingriffe in der Tiefe
Retractors for Deep Surgery

NMURGIVWELL Eeraradores pars ciugia profunda
Ecarteurs pour interventions en profondeur
Instruments for WELL Surgery  Divaricatori serinterventl i profondita
e e

/ 15-380-22 115 x 22 mm (AxB)

» 15-380-27 115 x 27 mm (AxB)

e 6‘;

1h

I

mlil.‘l]lljlr

ml.l.‘mlm

c N

105 x 27 mm (AxB)

mlm‘m 7

1

Jlllil.‘mlm

R
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Ll

SIMON

15-380-22
- 15-380-27

28 cm, 11"

Ll

2

MARTIN
15-375-26
26 cm, 104"

RARAR

surgiwell.de






















— ———— Wundhaken und Lungenspatel
= — ' Retractors and Lung Spatulas
—_— = Separadores y espatulas para el pulmén
— Ecarteurs et spatules pulmonaires

= Divarivatori e spatole per polmone

15-450-41
150 x 41 mm (AxB)

P

15-450-62
150 x 62 mm (AxB)

HARRINGTON
15-450-41

- 15-450-62
32 cm, 121"

MHURGIWELL

1

||||‘||I|||II‘
114

IIII’IIII ||||‘II||
w £

||||‘|J£Izl

[l
&l

[T

Bl

1l

[
o

M1
9

MM
Sl

IIII‘IIII
¥l

EL

zl

T

L

|||I|I|l|

[
o

T

M1

M

£

||||‘IIII
v

£

]
4

[T

85



Wundhaken
Retractors

NURGIWELL e

Instruments for WELL Surgery Divaricatori
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POLLOSON POLLOSON
15-455-29 15-460-26
29 cm, 111" 26 cm, 104"

2 12
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25 mm

1

111 x 26 mm (AxB)

DEAVER
15-470-23
23 cm, 9°

HURGIWELL

Wundhaken und Lungenspatel
Retractors and Lung Spatulas
Separadores y espatulas para el pulmén
Ecarteurs et spatules pulmonaires
Divarivatori e spatole per polmone

=
=
=5
=
=
£ =
E E :*
= =
£ E & =
@ 8] ==
1 0 R i...
40 x 19 mm (AxB) 55 x 22 mm (AxB) 55x 25 mm (AxB)  —
—=
> =
2 W2 %“'
DEAVER DEAVER DEAVER =l
15-470-19 15-470-22 15-470-25 =
18 cm, 7* 22 cm, 84" 23 cm, 9" =
Ei

87



Wundhaken und Lungenspatel
Retractors and Lung Spatulas

NURGIVVE|L Seperadores y espéties para el puimén
Ecarteurs et spatules pulmonaires

Instruments for WELL Surgery  Divarivatori e spatole per polmone

Ll o

25 mm
25 mm
25 mm

1 11
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100 x 25 mm (AxB)
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100 x 25 mm (AxB)

100 x 25 mm (AxB)
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DEAVER DEAVER DEAVER
15-475-30 15-475-33 15-475-36
30 cm, 12 33 cm, 13" 36 cm, 14*

RARIR

surgiwell.de




Wundhaken und Lungenspatel
Retractors and Lung Spatulas
Separadores y espatulas para el pulmén
Ecarteurs et spatules pulmonaires
Divarivatori e spatole per polmone
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DEAVER DEAVER DEAVER ="
15-480-38 15-480-50 15-480-75 =
30 cm, 12¢ 30 cm, 12¢ 30,5 cm, 12“ ==
MURGIWELL



B [ —

Retractors and Lung Spatulas
L1 U RG IWE LL Separadores y espatulas para el pulmén
Ecarteurs et spatules pulmonaires

Instruments for WELL Surgery  Divarivatori e spatole per polmone
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15-485-25 100 x 25 mm (AxB)

-

15-485-38 100 x 38 mm (AxB)

15-485-50 100 x 50 mm (AxB)

-

15-485-75 100 x 75 mm (AxB)

f2
DEAVER
15-485-25
15-485-75
30cm, 12¢
Wi
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Bauch- und Darmspatel

Abdominal and Intestinal Spatulas
Espatulas abdominales e intestinales
Spatules abdominaux et intestinaux
Spatole addominali e intestinali

-
Wz 12 12 W2

15-500-17 15-500-25 = 15-500-13 200 x 13 mm 15-501-20 330 x 20 mm
170 x 16 mm 190 x 25 mm 15-500-16 200 x 16 mm 15-501-25 330 x 25 mm
i 15-501-30 330 x 30 mm
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rmﬂm;"le malleable nmmt:'a 15-501-35 330 x 35 ="

! i L 330 X 35 mm ——

- i sy 15-501-40 330 x40 mm  —

malleabile malleabile malleabile 15-501-45 330 x 45 mm =X
15-501-50 330 x 50 mm =
biegsam ;u
malleable =
maleable =
malléable =
malleabile
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[
_‘ = Bauch- und Darmspatel

Abdominal and Intestinal Spatulas
Lj U RG IWE LL Espatulas abdominales e intestinales
Spatules abdominaux et intestinaux
Instruments for WELL Surgery  Spatole addominali e intestinali
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12 2
TUFFIER HABERER REVERDIN REVERDIN
15-505-20 15-510-30 15-512-28 15-513-28
200 x 17/24 mm 300 x 40/50 mm 280 x 41/65 mm 280 x 41/65 mm
biegsam biegsam
malleable malleable
maleable maleable
malléable maliéable
malleabile malleabile

=

surgiwell.de






Blasenspatel
Bladder Spatulas

NURGIWELL  Siesges s e

Instruments for WELL Surgery Spatole vescicali
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105 x 35 mm (AxB)

105 x 67 mm (AxB)
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LEGUEU KOCHER
15-525-27 15-526-25
27 cm, 109" 25 cm, 10“
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p—

||
8
L]

L= N

.J Vady uJ ‘-x “I«:f
Instruments for WELL Surgery

I

] | || |'r

,.__3_{u'

4

Wundspreizer (selbsthaltend), Bauchdeckenhalter
Self-Retaining Retractors, Abdominal Retractors

Separadores con retenida automatica, Separadores abdominales
Ecarteurs autostatiques, Ecarteurs abdominaux

Divarricatori autostatici, Divaricatori addominali





































GELPI-BABY

15-680-09 9cm, 312"
15-680-11 11 .cm, 43"
15-680-13 13 cm, 51"

GELPI-SELETZ
15-681-16
16 cm, 61/4"

MHURGIWELL

1

Vulva-Spreizer

Vaginal Retractors
Separadores para la vulva
Ecarteurs vulvaires
Divaricatori per vulva

GELPI
15-680-18
18,5 cm, 7"

GELPI
15-682-19
19 cm, 711"
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| Bauchdeckenhalter

| Abdominal Retractors
L1 U RG IWE LL Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux

Instruments for WELL Surgery  Divaricatori addominali

38 x 62 mm 38 x 62 mm max. Spreizweite 210 mm
max. spread 210 mm
abertura maxima 210 mm
ouverture maximale 210 mm
apertura massima 210 mm

Ll 0

ml.l.‘l]ll.lr

40 x 64 mm

Ll

Ll

ROBIN-MASSE
15-770-00

ml.l.‘mlm

TRIARAR!

Dl

Seitenvalve 40 x 35 mm, halbscharf Seitenvalve 60 x 50 mm, stumpf
Lateral valve 40 x 35 mm, semi-sham Lateral valve 60 x 50 mm, blunt
Valva laterales 40 x 35 mm, semi-agudo Valvas laterale 60 x 50 mm, romo
Valve laterali 40 x 35 mm, semv-acuto Valve laterali 60 x 50 mm, smusso

.|||J|.‘.||IJH

Ll

POPLITEA
15-775-00

surgiwell.de


































Valven fiir KIRSCHNER Bauchdeckenhalter

Valves for KIRSCHNER Abdominal Retractors
Valvas para separadores abdominales KIRSCHNER
Valves pour écarteurs abdominaux KIRSCHNER
Valve per divaricatori addominali KIRSCHNER

illl!

IIIIIIIQIIII‘H‘IJ

|III|I|!|2|

||||‘|II|
iz

6l

HII|I|I|

Bl

£l

a

1]
sl

KIRSCHNER KIRSCHNER-BALFOUR =
15-885-43 43 x 55 mm (AxB) 15-885-83 —-
= 15-885-48 48 x 65 mm (AxB) 83 x 82 mm (AxB) =

15-885-80 80 x 90 mm (AxB)
15-885-90 90 x 65 mm (AxB)
15-885-98 98 x 95 mm (AxB)
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KIRSCHNER KIRSCHNER
15-885-60 15-885-51 98 x 51 mm (AxB) —w
60 x 82 mm (AxB) = 15-885-38 105 x 38 mm (AxB) =
Ei
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Sonden, Wattetrager, Spatel
Probes, Applicators, Spatulas

Sondes, porte-cotons, spatules
Sonde, portacotoni, spatole



















Wattetrager
Cotton Applicators
Porta-algodones
Porte-cotons
Portacotone
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UCKERMANN JOBSON-HORNE PELTESON FEIN ==
16-215-16 16-220-18 16-225-21 16-230-28 ——
16 cm, 614" 18 cm, 7¢ 21,5 cm, 81" 28 cm, 11" E
spiralférmig gerieft gerieft spiralférmig gerieft spiralférmig gerieft ="
rough, spiral end serrated end rough, spiral end rough, spiral end =
estriadura espiral estriadura estriadura espiral estriadura espiral =
striures en spirale stné stiiures en spirale striures en spirale —
zigrinatura spiraliforme zigrinatura zigrinatura spiraliforme zigrinatura spiraliforme —

E =
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| Instruments for WELL Surgery 1 7

Diagnostik
Diagnostics
Diagnostico

Diagnostic
Diagnostica
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Instruments for WELL Surgery 1 8

Trokare, Sauger, Kantlen

Trocars, Suction Tubes, Cannulas
Trocares, Tubos de Aspiracién, Canulas
Trocarts, Tubes daspiration, Canules
Trequarti, Tubi d'aspirazione, Cannule






















Saugrohre
Suction Tubes

MURGIVELL ez

Instruments for WELL Surgery  Tubi aspirazione

—_—
I]I[JII‘IJ m

|1||1|.‘||||1|7

||||1|l‘||||1|f

bl

TARARAR:

Ll

|1

l|l\m|l|l\

Ll

mlm.‘mf

23,0 x 6,5 mm

Wz

YASARGIL
18-410-15 = 18-415-45 ¢ 45mm 18-420-15 21,5 mm
15,5 cm, 6“ 18-415-55 2 55 mm 18-420-20 ¢ 2,0 mm

Nasensaugrohr mit LUER-
Bohrung

18,5 cm, 714"

Nasensaugrohre mit LUER-
Bohrung

= 18-420-25 22,5 mm

18-420-35 @ 3,5 mm
22 cm, 834"

Nasal suction tube with Nasal suction tubes with Sau
grohre mit LUER-Bohrung

LUER hub LUER hub Suction tubes with LUER hub

Tubo nasal para aspiracién Tubos nasales para aspiracion Tubos para aspiracion con cono de LUER
- con cono de LUER con cono de LUER Carules daspiration avec cone LUER
e Tubi aspirazione con perforazione LUER

P Canule d'aspiration nasale Canules d'aspiration nasale
=] avec cone LUER avec céne LUER
S— Tubo per aspirazione nasale Tubi per aspirazione nasale con

= = con perforazione LUER perforazione LUER

surgiwell.de




































Kathetereinfilihrzangen
Catheter Introducing Forceps

L1 U RG lWE I_I_ Engz gi[f: ﬁ:ﬁtﬁ:ﬁz les sondes

Instruments for WELL Surgery  Pinze per introdurre le sonde
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19-100-15 19-100-17 19-100-20 19-100-25
15,5cm 175¢cm 20 cm 25¢cm

Fiir kleinkinder Fiir kinder Fiir erwachsene Fiir erwachsene
For babies For children For adults Foradults

Para neonatales Para ninos Para adultos Para adultos
Pour nourrissons Pour enfants Pour adultes Pour adultes

Per necnati Per bambini Per adulti Per adulti
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MAGILL
19-100-15
19-100-25
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Naht
Suture
Sutura
Suture
Sutura





































Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

KALT CASTROVIEJO
20-140-13 20-145-13
13,5 cm, 514" 13 cm, 51"

glaties Maul
smooth jaws
bocas lisas
mors lisses
morso liscio

DERF HALSEY
20-155-12 20-160-13
12 cm, 434" 13 cm, 515"
glattes Maul
smaoth jaws
bocas lisas
mors lisses
morso liscio
NMURGIWELL

NEIVERT
20-150-12
12,5 cm, 5*

glaties Maul mit Spezialkehle
smooth jaws, with special groove
bocas lisas, con acanaladura especial
mors lisses, rainurés

morso liscio con scanalatura speciale

COLLIER
20-170-13
18 em, 51"

WEBSTER
20-165-13
13 cm, 51"
glattes Maul
smooth jaws
bocas lisas

mars lisses
morso liscio

D
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Nadelhalter
Needle Holders

MURGIWELL s,

Instruments for WELL Surgery  portaghi
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CRILE-WOOD JAMESON MASSON
20-240-20 20-241-23 20-245-26
20,5 cm, 8¢ 23 cm, 9¢ 26,5 cm, 101"

RARAR

surgiwell.de




Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi
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WANGENSTEEN FINOCHIETTO HEANEY
20-250-27 20-255-26 20-260-20
27 cm, 109" 26,5 cm, 102" 20,5 cm, 8"
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Nadelhalter mit Schere
Needle Holders with Scissors

MURGIWELL emisenin:
Porte-aiguilles avec ciseaux

Instruments for WELL Surgery  Portaghi con forbici
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OLSEN-HEGAR OLSEN-HEGAR OLSEN-HEGAR
20-265-13 20-265-17 20-265-18
13,5 cm, 5" 17 cm, 634" 18,5 cm, 714"
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Lol

e
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BABY-GILLIES GILLIES
20-270-15 20-275-15
15 cm, 6" 15,5 cm, 6

surgiwell.de




e V= Nadelhalter

Needle Holders ‘('\) .

e = il Porta-agujas

- =2 = R Porte-aiguilles : —
Portaghi ( y 2 O
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20-280-14
14 cm, 51"

= 20-280-16
16,5 cm, 61"

20-280-20
20 cm, 8"

20-280-24
24 cm, 912"
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MATHIEU
20-280-14
- 20-280-24
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= 20-290-14
14 cm, 512"

» 20-285-16
16,5 cm, 612"

M1

17 cm, 6 34"

I

'

1M

20-290-20
20 cm, 8"

LIl

w
MM
E

MATHIEU
20-285-16
- 20-285-20

MURGIWELL

MATHIEU
20-290-14
- 20-290-20




Nadelhalter
Needle Holders

MURGIWELL i,

Instruments for WELL Surgery  Portaghi
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—] LICHTENBERG MATHIEU-OLSEN
— 20-300-20 20-305-17
= 20 cm, 8" 17 cm, 634"

Lol

elastisches Modell
elastic pattern
modelo elastico
modéle souple
modello elastico
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TOENNIS CRILE
20-308-18 20-309-15
18,5 cm, 74" 15 cm, 6"

surgiwellde




—————— Nadelhalter
' Needle Holders
= = Porta-agujas
= it Porte-aiguilles
- Portaghi

1h

= 20-310-16 20-311-16
16,5 cm, 614" 16,5 em, 614

W2

ARRUGA BOYNTON
20-310-16 20-315-12
20-311-16 12,5 cm, 5"

EISELSBERG
20-318-18
18,5 em, 714"

NURGIWELL

SHELLEWITIIN
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Bumerang-Nadelhalter und Nadeln
Boomerang Needle Holder and Needles

L1 U RG IWE LL Porta-aguja bumeran y agujas
Porte-aiguille boumerang et aigilles
Instruments for WELL Surgery Portaghi boomerang ed aghi
T .
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20-320-01
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RN

Ll

20-320-02

Lol

J|l\m|1|.\m
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20-320-03
YOUNG-HRYNTSCHAK
] 20-320-26 20-320-01
—] 26 cm, 104" - 20-320-03
—_— Bumerang-Nadelhalter Ersatznadeln
— mit 1 Nadel 20-320-01 Spare needles
— Agujas de repuesto
= win | noode 2052001 i el

Porta-aguja de bumerang
con 1 aguja 20-320-01

Porte-aiguilles boomerang avec 1
aiguille 20-320-01

Portaghi a boomerang con

1 ago 20-320-01

surgiwell.de
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Instruments for WELL Surgery

Nadelhalter mit Hartmetalleinsatzen im Maulbereich

Needle holders with tungsten-carbide inserts in the jaws

Porte-agujas con insertos de carburo tungsteno en las bocas
Porte-aiguilles avec des inserts de carbure de tungsténe dans les mors
Port'aghi con inserti in carburo di tungsteno
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Mikro-Nadelhalter mit Hartmetalleinlagen

Micro Needle Holders with tungsten carbide inserts
Micro-Porta-agujas con bocas de carburo tungsteno
Micro-Porte-aiguilles avec mors en tungsténe

Instruments for WELL Surgery

1
glatt « smooth
liso = lisses
liscie
= 20-510-14
14 cm, 512"

CASTROVIEJO
20-510-14

- 20-511-14

Ui
glatt = smooth
liso = lisses
liscie
= 20-515-18
18 cm, 7¢

2

JACOBSON
20-515-18
- 20-515-21

Micro-Portaghi con morsi in carburo di tungsteno
I e [ —

).

L

L

glatt + smooth 0,2 mm (A) 0,2 mm (A)
liso « lisses
liscie
20-511-14 = 20-512-14 20-513-14
14 cm, 512" 14 cm, 512" 14 cm, 51"
CASTROVIEJO
20-512-14
- 20-513-14
1 1h th
glatt « smooth 0,2 mm (A) 0,2 mm (A)
liso « lisses
liscie
20-515-21 = 20-516-18 20-516-21
21 cm, 814" 18 cm, 7" 21 cm, 84"

]
2

JACOBSON
20-516-18
- 20-516-21

surgiwell.de









= = Nadelhalter fiir Linkshander mit Hartmetalleinlagen
=_- ' Needle Holders for Left-Hander with tungsten carbide inserts
= = — = Porta-agujas para zurdos con bocas de carburo tungsteno
— —— e Porte-aiguilles pour gauchers avec mors en tungsténe

= Portaghi per mancini con morsi in carburo di tungsteno

h

0,4 mm (A)
= h
0,4 mm (A)
12 V2
HALSEY CRILE-WOOD
20-555-13 20-560-15
13 cm, 51" 15 cm, 6
r th
0,5 mm (A)

2

1h
0,4 mm (A)

CRILE-WOOD
20-560-18
18 cm, 7¢

. 1h
0,5 mm (A)

MAYO-HEGAR MAYO-HEGAR
20-570-16 20-570-18
16 cm, 61/4" 18,5 cm, 714"

MURGIWELL
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h
0,5 mm (A)

STRATTE
20-685-22
22,5 cm, 9"

12

0,5 mm (A)

MASSON
20-690-26
26,5 cm, 10%*

MNURGIWELL

Nadelhalter mit Hartmetalleinlagen

Needle Holders with tungsten carbide inserts
Porta-agujas con bocas de carburo tungsteno
= Porte-aiguilles avec mors en tungsténe
= Portaghi con morsi in carburo di tungsteno

h
0,5 mm (A)

STRATTE
20-686-22
22,5cm, 9¢

1z

h
0,5 mm (A)

WANGENSTEEN
20-695-27
27 cm, 104"
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Nadelhalter mit Schere
Needle Holders with scissors

L’ U RG IWE LL Porta-agujas con tijera
Porte-aiguilles avec ciseaux
Instruments for WELL Surgery  Portaghi con forbici
e e [ —
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0,4 mm (A)
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a th

0.4 mm (A)

0,4 mm (A)

Ll

||||J|.‘|J|I||r

BABY-OLSEN-HEGAR OLSEN-HEGAR OLSEN-HEGAR OLSEN-HEGAR

20-700-12 20-705-13 20-705-17 20-705-18
12 cm, 43" 13,5 cm, 5" 17 em, 63" 18,5 cm, 714"

RN,

||.\||||J|.\|H

2 1y
0,4 mm (A)

1|.\m|l|.\m

0,4 mm (A)

|||[|||‘1||[||’|

Ll

BABY-GILLIES GILLIES GILLIES
20-710-15 20-715-15 20-720-15
15 cm, 6 15,5 cm, 6" 15,5 cm, 6"

RARAR

surgiwell.de
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Instruments for WELL Surgery

14 cm, 512"

MATHIEU-OLSEN
20-750-14
- 20-750-20

1

= 20-760-20
20 cm, 8"

with long neck
con cuello largo
avec col longue
con collo lungo

]

HOESEL
20-760-20
- 20-760-25

20-750-14 = 20-750-17

20-760-25
25 cm, 10*

mit langem Hals

Nadelhalter mit Hartmetalleinlagen

Needle Holders with tungsten carbide inserts
Porta-agujas con bocas de carburo tungsteno
Porte-aiguilles avec mors en tungsténe
Portaghi con morsi in carburo di tungsteno

I ).

20-755-16 » 20-756-16
16 cm, 61/4" 16 cm, 614"

20-750-20

1Z5¢cm, 7T 20 cm, 8

if2

ARRUGA
20-755-16
- 20-756-16

HOESEL
20-765-20
20 cm, 8"

surgiwell.de



Nadelhalter mit Hartmetalleinlagen

Needle Holders with tungsten carbide inserts
Porta-agujas con bocas de carburo tungsteno
Porte-aiguilles avec mors en tungsténe
Portaghi con morsi in carburo di tungsteno

1h

0,5 mm (A) 0,5 mm (A)
20-770-18 = 20-770-20 0,5 mm (A)
18,5 cm, 74" 20,5 cm, 8" = 20-775-19
19,5 cm, 734"
- -
12 12
LANGENBECK LANGENBECK-RYDER
20-770-18 20-775-19
- 20-770-20 - 20-775-23
1 1 1
0,5 mm (A) 0,5 mm (A) 0,5 mm (A)
20-780-18 = 20-780-20 20-780-23
18,5 cm, 714" 20,5 cm, 8" 23 cm, 9"
elastische Modelle «elastic * modelos elasticos « modéf: jples + modelli slastico

TOENNIS
20-780-18
- 20-780-23

NURGIWELL

h
0,5 mm (A)

20-775-23
23 cm, 9"
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Instruments for WELL Surgery
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Instruments for WELL Surgery

Verband und Gips

Dressing

Vendajes

Pansements, Appareils platrés
Bendagi, Gessature
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Instruments for WELL Surgery
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Instrurﬁ_e-hts for WELL Surgery
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Knochenchirurgie
Bone Surgery
Cirugia 0sea
Chirurgie osseuse
Chirurgia ossea




Amputationsretraktoren
Amputation Retractors

MNURGIVWELL Retrcores per amputacir
Retracteurs

Instruments for WELL Surgery  Retrattore per amputazione
L e L S —

22
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PERCY
22-050-01

Griffe abnehmbar
Removabl

|1|I||.!.||Im_

;I|[|||!.|.||IT_

|||Ilt.!.||!||f_

mlm!.hlln_

PERCY
22-051-00
Griffe umlegbar
Reversible handles

Mangos reversibles
Manches reversibles
Manici reversibili
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Instruments for WELL Surgery

Knochenchirurgie
Bone Surgery
Cirugia 0sea
Chirurgie osseuse
Chirurgia ossea
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FARABEUF-LAMBOTTE
23-160-25

255 cm, 10“

verstellbar

adjustable

ajustable

& crémaillére

regolabil

MHURGIWELL

Knochenhaltezangen
Bone Holding Forceps
Pinzas para huesos
Daviers

Tenaglie per ossa

FARABEUF
23-162-23 23, 0cm, 9¢

23-162-25 255cm, 10°
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Knochenhaltezangen
Bone Holding Forceps

NURGIWELL i sehes

Instruments for WELL Surgery Tenag"e per ossa

23
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14 mm
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= HEY-GROVES LAMBOTTE
—3 23-175-21 21,0 cm, 814" 23-176-21
- 23-175-27 27,0 cm, 1034 21 cm, 81"
= 23-175-30 30,5cm, 12¢ verstellbar, 1 Maulteil beweglich

adjustable, 1 jaw swiveled
ajustable, 1 mandibula movible
& crémaillére, 1 mors mobile
regolabili, 1 mandibola mobile

PRARAR

surgiwall.de














































Meniskusmesser
Meniscus Knives
Bisturies para menisco
Bistouris & ménisque
Bisturi per menisco

/7

\ ;g

=

— . =

1 " =

11 i

NEFF NEFF =

23-415-20 23-416-20 23-420-17 =

20,5 cm, 8 20,5 cm, 8 17.5¢em, 7 =5

iz L] ;1

S — ;

1.(1 ;ﬂ

1 —

SALENIUS SALENIUS ="

23-422-22 23-423-22 =

22 cm, 834" 22 cm, 89" —

vz 2 z %
NURGIWELL 559
















SehnenfaBzangen
Tendon Seizing Forceps

L1 U RG IWE LL Pinzas para agarrar el tendén
Pinces a saisir les tendons
Instruments for WELL Surgery  Pinze per la presa del tendine
e
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TRARART

Dl

JACKSON STEINMANN
23-500-11 23-502-15 23-505-15
11,5 cm, 412" 15,5 ‘e, 6" 15,5 cm, 6“

4 x 5 Zahne

4 x 5 teeth

4 x 5 dientes

4 % 5dent
4 x 5 denti

Ll

Ll

surgiwell.de




Sehnenfiihrungszangen
Tendon Holding Forceps

= = Pinzas-conductoras de tendén
= Conducteurs a tendons
Pinze ferma tendine

CARROLL
23-510-11

Nutzlinge: 11 cm, 4%*
Working length: 11 cm, 4t&"
Longitud Gtil; 11 ¢m, 4%s"
Longusur utife; 11 em, 438"
Lunghezza di lavoro: 11 cm, 48"

i, i

23-515-15 23-516-15
15 cm, 6" 15 cm, 6"
1h Uil
23-515-19 23-516-19
19 ecm, 712" 19 cm, 712"
h 1
= 23-515-24
3 24 cm, 92"

12

BRAND BRAND
23-515-15 23-516-15
- 23-515-24 - 23-516-24

MHURGIWELL

‘IIII‘IIIII 111l

||||‘|I*Iz| IIII‘

IIII’IIZIII ||||(II'|J

H”‘H;Izl

|||||IIQ

(1]
&l

Bl

1l

[
Pl

M1
9

M
Sl

III!‘IIII
¥l

EL

zl

L

1
o

1l

M

L

1l

Ml

||||‘IIIJ

£

]
4








































Drahtspannzangen mit Hartmetalleinlagen
Wire Twisting Forceps with tungsten carbide inserts

L1 U RG lWE LL Pinzas cierra-hilos con bocas de carburo tungsteno
Pinces serre-fils avec mors en tungsténe
Instruments for WELL Surgery Pinze gira cavo con morsi in carburo di tungsteno
e —— e s
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23-665-15 23-665-18
15 c¢m, 6" 18 cm, 7¢

23-666-15 23-666-18
15 cm, 6* 18 cm, 7¢

mlil.‘lllljn
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TRARAR!

23-670-16 23-671-15 23-672-15
16 cm, 614" 15cm, 6 15cm, 6"

J|l\m|ll.\m

Ll

Ll

B

= CORWIN-HEGAR
23-675-18 23-678-18 23-670-16
18 cm, 7¢ 18,5 cm, 714" 23-672-15

surgiwell.de




— = Drahtumfiihrungsnadein
' = ' Wire Guides
— Es Agujas pasa-hilos

— = Aiguilles passe-fils
: = Aghi passafili
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24 cm, 92" =

MM
Sl

(]
¥l

EL

zl

L

M1

M

L

1l

23-680-27
27 cm, 1034*
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23-680-24 23-685-22
- 23-680-27 22,5 cm, 9"
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Thorax- und Gefal3chirurgie
Thoracic and Vascular Surgery
Cirugia toracico y vascular
Chirurgie thoracique et vasculaire
Chirurgia toracica e vascolare
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Instruments for WELL Surgery 2 4

Neurochirurgie und Laminektomie
Neurosurgery and Laminectomy
Neurocirugia y Laminectomia
Neurochirurgie et Laminectomie
Neurochirurgia e Laminectomia
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Tracheotomie

i IWELL

Instruments for WELL Surgery

Tracheotomy
Traqueotom

Ia

r

Trachéotomie

Tracheotomia
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Instruments for WELL Surgery
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Vorbereitung, Dermatologie
Preparation, Dermatology
Preparacion, Dermatologia
Préparation, Dermatologie
Preparazione, Dermatologia

s ;.'H= e
L ol - ~—
a -
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28-115-09
9,5 cm, 334"

Magelscheren
Nail scissors
Tijeras para ufias
Ciseaux & ongles
Forbici per unghie

28-125-08
8,5 cm, 39"

Nagelhautscheren
Cuticle scissors
Tijeras cuticulares
Ciseaux & envies
Forbici per la cuticola

MHURGIWELL

Nagelhautscheren
Cuticle Scissors
Tijeras cuticulares
Ciseaux a envies
Forbici per la cuticola

28-116-09
9,5 cm, 39"

Nagelscheren

Nail scissors

Tijeras para ufias

Ciseaux & ongles
Forbici per unghie

28-126-08
8,5 cm, 39"

Nagelhautscheren
Cuticle scissors
Tijeras cuticulares
Ciseaux & envies
Forbici per la cuticola

Nagelscheren
Nail Scissors
Tijeras para ufias
Ciseaux a ongles
Forbici per unghie

28-120-08
8,5 cm, 39"

Nagelhautscheren
Cuticle scissors
Tijeras cuticulares
Ciseaux & envies
Forbici per la cuticola

28-128-08
8,5 cm, 33"

Nagelhautscheren
Cuticle scissors
Tijeras cuticulares
Ciseaux & envies
Forbici per la cuticola
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Darm, Magen, Mastdarm
Intestines, Stomach, Rectum
Intestino, Estomago, Recto
Intestins, Estomac, Rectum
Intestino, Stomaco, Retto




Darm- und GewebefaBzangen
Intestinal and Tissue Grasping Forceps

L" U RG IWE LL Pinzas intestinales y para tejidos
Pinces a préhension de l'intestin

Instruments for WELL Surgery  Pinze da presa per intestino e tessuti

30
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CHAPUT BABY-ALLIS
30-120-12 30-130-12
o 12,5 cm, 5* 12 cm, 434"
— 2%3 Zihne 4x5 Zihne
= 2x3 teeth 4x5 teeth
—] 2x3 dientes 4x5 dientes
=1 2x3 dents 4x5 dents
=— 2x3 denti 4x5 denti

l|.\||||1|,\|17
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Ll

OCHSNER-ALLIS BABY-ALLIS ALLIS
30-128-13 30-130-14 30-135-15
13,5 cm, 514" 14 cm, 512" 15,5 cm, 6"
4x5 Zahne 4x5 Zahne 4x5 Ziahne

4x5 teeth 4x5 teeth 4x5 teeth

4x5 dientes 4x5 dientes 4x5 dientes

4x5 dents 4x5 dents 4x5 dents

45 denti 4%5 denti 45 denti

RARAR

surgiwell.de

















































ATRAUMA Obere VerschluBklemme mit atraumatischer Riefung
ATRAUMA Upper Occlusive Clamp with non-traumatic serration

L" U RG IWE LL ATRAUMA Pinza-clamp oclusiva superior con bocas atrauméticas
ATRAUMA Pinces-clamps & occlusion avec mors atraumatiques
Instruments for WELL Surgery  ATRAUMA Pinza-clamp per occlusione superiore del retto con presa atraumatica
e I

30
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THORLAKSON

30-315-29

29 cm, 112"

zur Verwendung bei der vorderen Rektumresektion
for use in anterior resection of the rectum

para el uso de la reseccion anterior del recto

utilisé pour la résection améneure du rectum
per la resezione anteriore del retto
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Mastdarm-Rektum-Spekula
Rectal Specula

NMURGIWELL SR

Instruments for WELL Surgery  Speculi rettali

30
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105 x 23-28 mm

= (AXB)
CZERNY SIMS 1 SIMS
30-380-22 30-385-15 - 30-390-15
22,5 cm, 9“ 15,5 cm, 6* 15,5 cm, 6“

if2

— ) L

TR
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— PRATT MATHIEU
30-395-20 30-398-19
205 ¢cm, 8¢ 19,5 cm, 734"

TRARAR

surgiwell.de



Mastdarm-Rektum-Spekula
Rectal Specula

Espéculos para el recto
Spéculums rectaux

Speculi rettali

30-410-08 80 x 25 mm (AxB)
= 30-410-12 125 x 25 mm (AxB)
30-410-15 150 x 25 mm (AxB)

60 x 20 mm
(AxB)

SIMS : sIMsS

30-400-18 30-410-08

18em, 7 8 Y- - 30-410-15
24,5 cm, 99"

- 100 MM

BRINKERHOFF
» 30-420-15 @ 15-25 mm x 100 mm
30-420-19 2 19-31 mm x 115 mm

1z

NURGIWELL
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Leber, Galle, Niere

Liver, Gall bladder, Kidney
Higado, Biliares, Renales
Foie, Biliaire, Rénaux
Fegato, Biliari, Renall













21 cm, 814"

= 31-220-21 } y

2

BLAKE
31-220-21
- 31-221-21

NMURGIWELL

1h

31-221-21
21 cm, 814"

Gallensteinzangen

Gall Stone Forceps

Pinzas para los calculos biliares
Pinces pour calculs biliaires
Pince per calcoli biliari

Uil

= 31-225-20
20,5 cm, 8¢

MAYO-BLAKE
31-225-20
- 31-226-20

4

31-226-20
20,5 cm, 8"
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Gallensteinzangen
Gall Stone Forceps

Lﬂ U RG IWE LL Pinzas para los calculos biliares
Pinces pour calculs biliaires

Instruments for WELL Surgery  Pince per calcoli biliari

iy @
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K "
31-240-23 - 31-241-23
23 cm, 9" 23 cm, 9"
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iy DESJARDINS
ot 31-240-23
22,5¢cm, 9¢ - 31-241-23

RARIR

surgiwell.de










Prostatahaken

Prostatic Retractors
Separadores para la prostata
Ecarteurs prostatiques

= Retrattori prostatici

1 1 A "

23 x 25 mm (AxB) 68 x 38 mm (AxB) 36 x 13 mm (AxB)

YOUNG YOUNG YOUNG

31-280-23 31-281-22 31-282-21

23 cm, 9° 22 cm, 834" 215cm, 81"

Bulbus-Haken anterior gegabelt

Bulbus hook anteriar forked

Gancho para el bulbus anterior horguilla

Crochet en bulbus anténieur en fourche

Bulbo ad uncino anteriore a forchetta
NURGIWELL

1

L
—.

36 x 38 mm (AxB)

o=

YOUNG
31-283-22
22,5cm, 9*
lateral

lateral

lateral
latéral
laterale
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Gynakologie
Gynecology
Ginecologia

Gynécologie
Ginecologia



















Scheidenspekula und -halter
Vaginal Specula and Retractors
Espéculos y valvas vaginales
Spéculums et valves vaginaux
Speculi e valve vaginali

=
=
=
mit konisch verlaufenden Blattern, fir Jungfrauen %
with conically shaped blades, virgin sizes =
con valvas de forma cénica, para virgenes =
avec valves coniques, pour vierges =
con valve coniche, per vergini ;8
=
e — %’
=
- =
"2 —
KRISTELLER KRISTELLER KRISTELLER —
» 32-180-01 105 x 18 mm (AxB) » 32-182-01 110 x 14 mm (AxB) » 32-184-01 105 x 18 mm (AxB) ==
32-180-02 105 x 21 mm (AxB) 32-182-02 110 x 17 mm (AxB) 32-184-02 105 x 21 mm (AxB) =
Spekula allein Halter allein Satz aus je 1 Spekulum und 1 Halter :u
Specula onfy Retractors only Set of 1 speculum and 1 retractor each =
Espéculos sueltos Valvas sueltas Juego de 1 espéculo y 1 valva =
Spéculums seuls Valves seules Jeu de 1 spéculum et 1 valve —
Solo speculi Solo valve Set speculo e valva =
E =

MHURGIWELL

767












Scheidenspekula und -halter
Vaginal Specula and Retractors
Espéculos y valvas vaginales
Spéculums et valves vaginaux
Speculi e valve vaginali

=

=

=

=

=
- =

=

==

- - - =T
12 12 /2 =

MATHIEU MATHIEU DOYEN Eﬂ
= 32-220-01 95 x 13-23 mm (AxB) = 32-222-01 100 x 11-21 mm (AxB) = 32-224-01 60 x 30 mm (AxB) =
32-220-02 95 x 16-30 mm (AxB) 32-222-02 100 x 14-27 mm (AxB) 32-224-02 70 x 30 mm (AxB) =+
Spekula allein Halter allein 32-224-03 80 x 30 mm (AxB) =
Specula only Retractors only —
Espéculos sueltos Valvas sueltas —»

Spéculums seuls Valves seules =
Solo speculi Solo valve g
Ei

MHURGIWELL
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2

32-370-24
24,5 cm, 934"
Hékchen

Hook

Gancho

Crochet
Uncino

MHURGIWELL

Instrumente fiir Laserchirurgie, Oberfliche geschwarzt
Instruments for Laser Surgery, surface black-finish
Instrumentos para la cirugia laser, superficie negra

Instruments pour la chirurgie laser, surface noire

1

]

EMMET
32-372-24
245 cm, 931"
Hékchen

Hook

Gancho

Crochet
Uncino

1h

32-374-24
24.5 cm, 934"

Hékchen
Hook
Gancho
Crochet
Uncino

Strumenti per chirurgia laser, superfice nera

h

12

32-376-23
23,5¢cm, 94t

Hékchen
Hook
Gancho
Crochet
Uncino

th

32-378-26
26 cm, 1014

Héakchen
Haok
Gancho
Crochet
Uncino

=
§
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Instrumente fiir Laserchirurgie, Oberflache geschwarzt
Instruments for Laser Surgery, surface black-finish

L1 U RG IWE LL Instrumentos para la cirugia laser, superficie negra
Instruments pour la chirurgie laser, surface noire
Instruments for WELL Surgery  Strumenti per chirurgia laser, superfice nera
s S (I e —
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— 32-390-20 32-390-45 = 32-390-90

= 25 cm, 10" 24,5 cm, 934" 23 cm, 9"

= -

“_: 12 2

= 32-390-20 32-392-24

e - 32-390-90 24,5 cm, 994"

= Sonden MefBsonde

= Probes Measuring probe
—3 Sondas Sonda para medir

] Sondes Sonde pour mesurer
= Sonde Sonda per misure

surgiwell.de




= e———— Instrumente fiir Laserchirurgie, Oberfliche geschwarzt
Instruments for Laser Surgery, surface black-finish
Instrumentos para la cirugia laser, superficie negra
Instruments pour la chirurgie laser, surface noire
Strumenti per chirurgia laser, superfice nera

=
=
=v
=
=
—
20° 450 90° =
1 EG
th 1h th i_—
32-395-20 32-395-45 = 32-395-90 —
25 cm, 10¢ 24,5 cm, 994" 23,5 cm, 914" —
* zlﬂ
2 V2 =
32-395-20 32-398-27 =
- 32-395-90 27 cm, 109" =—
Sonden Tiefenmesser =z
Probes Depth ruler =
Sondas Sonda para medir la profundidad —
Sondes Instrument de mesure pour la profondeur =
Sonde Sonda per misurare la profondita —
=
3

HURGIWELL
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CZERNY
32-465-21
21 cm, 81"

MHURGIWELL

Uterine Tenaculum Forceps

Pinzas para coger el cuello del Gtero
Pinces pour abaissement du col de I'utérus
Pinze per abbassare il collo dell'utero

-~

PRATT
32-470-26
26 cm, 101"

Hakenzangen

PRATT
32-470-27
27,5cm, 103"
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Uterus-Biopsiezangen
== Cervical Biopsy and Specimen Forceps
= E—— S Pinzas saca-bocados para biopsia
— = AT Pinces emporte-piéces a biopsie

= == Pinze per la biopsia cervicale e da prelievo
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O 3x5mm

BURKE
32-710-03

z

[T

1

|||I|IH|

oL

1 |||i|||||
L 8

BAGGISH
32-710-04
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Geburtshilfe
Obstetrics
Obstetricia
Obstétrique
Ostetricia







SIMPSON-BRAUN
33-150-31
31cm, 124"

MHURGIWELL

SIMPSON-BRAUN
33-150-36
36 cm, 141"

Geburtszangen

NAEGELE
33-160-35
35,5 cm, 14

Forceps
Férceps
Forceps

Forcipi

NAEGELE
33-160-40
40 cm, 159"
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Geburtszangen
Forceps

NURGIWELL He

Instruments for WELL Surgery  Forcipi
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KIELAND KIELAND-LUIKART BILL
33-170-41 33-175-41 33-180-00
41 cm, 16" 41 cm, 16" Zughebel, passend fiir alle Geburtszangen mit

gehorntem Standard-Griff

Traction handle to be used with all forceps with
standard type handle

Tractor adecuado para todas las férceps con mango
standard

Tracteurs pour tous les forceps avec manches
ordinaires

Ll

Manico a trazione adatto a tutte ke forcipi con manico
standard

surgwell.de
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Ophthalmologie
Ophthalmology
Oftalmologia
Ophthalmologie
Oftalmologia
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CASTROVIEJO

34-175-11
11 cm, 4%"

]

T

CASTROVIEJO-MINI
34-178-01
11 cm, 4%"

Hornhautscheren
Corneal Scissors
Tijeras para cérnea
Ciseaux cornéens
Forbici corneali

1h

CASTROVIEJO-MINI
34-178-02
11 cm, 434"

L]

y

2

CASTROVIEJO
34-176-01
11 cm, 4%

1.‘1(“

TROUTMAN
34-180-01
10 cm, 4*

ﬂ’ 2
CASTROVIEJO

34-176-02
11 cm, 4%"

1z

TROUTMAN
34-180-02
10 cm, 4"

surgiwellde
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NMURGIWELL

1
20 G/0,9 mm

34-194-02
34-194-03
34-195-02
34-195-03
14,5 cm, 5%"

gerade extrafein

0,2x 0,05 mm
0,3x 0,05 mm
0,2x 0,170 mm
0,3x 0,170 mm

straight, extremely delicate

recta, muy delicada
droit, trés fin
retta, molto delicata

0

20 G/0,9 mm

34-198-45 4

59

34-198-90 90°

14,5 cm, 53"

abgewinkelt, spitz-spitz
angled, pointed-pointed

angulada, aguda-ag

uda

coudée, pointus-pointus
angolata, acuta-acuta

Vitrektomie-Zangchen
Vitrectomy Forceps
Pinzas para vitrectomia

Pinces a vitrectomie
Pinze per vitrectomia

12

a2

H

20 G/0,9 mm

34-196-02
14,5 cm, 5%"
Fassflidchen gerieft
serrated tips

punta estriada
stride

rigata

"

20 G/0,9 mm

34-200-20
14,5 cm, 53"
Membran-Peeler
Membrane-peeler
Pelador de membrana

Eplacheur de membrane
Periostotorno per membrana
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Otologie
Otology
Otologia
Otologie
Otologia
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MUCK
36-195-13
13,5 cm, 5"

1

POLITZER
36-190-15
15 cm, 6"

Ohrhakchen, Trommelfelinadeln

Ear Hooklet, Tympanum Needles

Ganchito auricular, Agujas para timpano

Levier pour corps étrangers, Instruments pour corps étrangers
Uncino auricolare, Strumenti per corpi estranei

1h 1h

GERZOG BUCK
36-191-16 36-192-16
16 cm, 614" 16 cm, 614"

u 2

GERZOG-SEXTON
36-198-17
17 cm, 6 4"

surgiwell.de
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Rhinologie
RhinOlOgy
Rinologia

Rhinologie
Rinologia




Nasenspiegel Zerstauber

Nasal Mirror Atomizer
L1 U RG IWE LL Espejo nasal Pulverizador
Mirroir nasal Pulvérisateur
Instruments for WELL Surgery  Specchio nasale Polverizzatori

m[m‘ll

= GIATZE|
- / -t
(AL ey 37-115-20
| A f f 200 x 130 mm

Nasenspiegel

MNasal mirror

i Espejo nasal

- | Mirroir nasal

- Specchio nasale

mlm‘mlm
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37-120-01
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37-120-03
=
S I

37-120-02

||l\||||l|[\|17

UNIVERSAL
37-120-00

Zerstduber, komplett, bestehend aus:

37-120-01 1 Beweglicher diisenaufsatz mit metallmontur
37-120-02 1 Halbgeblise

37-120-03 1 Schraubflasche 30cm

J|l\||||||.\||r

— plet isting of:
37-120-01 1 Movable tube with metal mounting
37-120-02 1 Rubber bulb

37-120-03 1 Screw bottle 30 cem

Pulverizador completo, compuesto de:
37-120-01 1 Tubo meévil con montura de metal
37-120-02 1 Pera de goma

37-120-03 1 Frasco 30 ccm

Ll

Pulvérisateur, complet, composé de;

37-120-01 1 Embout pour injecteur mobile avec monture en métal
37-120-02 1 Poire en caoulchouc

37-120-03 1 Phial fileté 30 ccm

Polverizzatore completo composto da:

37-120-01 1 supporto mobile per ugello con telaio in metallo
37-120-02 1 pera di gomma

37-120-03 1 bottiglia con tappo a vite da 30 ccm

|I|[||1‘[||‘||?

INCHES

surgiwell.de
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Siebbeinzangen
Ethmoid Bone Forceps
Pinzas para etmoides
Pinces éthmoidales
Pinze per etmoide

WATSON-WILLIAMS
37-195-65
37-195-95

CEw
straight
recta
droite
retta
T

gerade

WATSON-WILLIAMS
37-198-55

Sequesterzange, gerade, geriefte Maulteile
Sequestrum forceps, straight, serrated jaws
Pinza para secuestros, recta, bocas estriadas
Pince a séquestres , droite, mors striés

Pinza per cartilagine, retta, morso scanalato

»37-195-65 6,5mm

37-195-80 8,0 mm

37-195-95 9,5 mm

37-198-55 5,5 mm
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Probes
MURGIWELL &
Sondes
Instruments for WELL Surgery  Sonde
1 "
@ 1,8 mm @ 3,0 mm

12

KISTNER
37-595-02
37-595-03
17 cm, 6%"

Sonden

FlachmeiBel Elevatorien
Chisels Elevators
Cinceles Elevadores
Ciseaux-burins Elévateurs
Scalpelli Elevatori

37-595-02 » 37-595-03

214 mm o 2,0 mm

1 M

Ostium-Sonden, doppelendig
Ostium probes, double-ended

112 Sondas para ostium, doble
Sondes pour ostium
Sonde per orifizio

v

FAULKNER
37-600-09
16 cm, 6%4"

meiBel zur endonasalen
Kieferhdhlendfinung

Antrum trocar chisel, cutling on the
push as well as on the pull

Cincel para la apertura
endonasal del seno maxilar

Ciseaux-buring pour ouverture
le du sinus i

Scalpello per lapertura endonasale
del seno mascellare

1z

[l

1M 1

37-605-01 » 37-605-02
1 mm 3 mm

DRAF
37-605-01
37-605-04
25 cm, 10"
elevatorien
Elevators
Elevadores

Elevateurs
Elevatori

/

1h

3760503
3mm

4

"

37-605-04
4 mm
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Mund-, Kiefer-, Gesichtschirurgie
Oral Maxillo-Facial Surgery

Cirugia oral y maxilofacial
Chirurgie buccale et maxillo-faciale
Chirurgia buccale e maxillofacciale


























































Antrumstanzen
Antrum Punch Forceps

L1 U RG IWE LL Pinzas saca-bocados para el seno maxilar
Pinces emporte-piéce pour sinus maxillaire
Instruments for WELL Surgery  Pinze taglienti per seno mascellare
e 00 e
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38-550-15 1,5 mm

rilckwiéirts schneidend, Schaft 360° drehbar
retrograde cutting, shaft rotates 360°

corte retrégrado, vastago girable 360°

coupe refrograds, tige tournant 360°

tagliente retrograda, albero rotante 360°
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38-552-25 2,5 mm

riickwérts schneidend, Schaft 360° drehbar
retrograde culting, shaft rotates 360°

corte retrégrado, vastago girable 360°

coupe retrograde, lige tournant 360"

tagliente retrograda, albero rotante 360°

Ll

Ll
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Stirnhohlenstanzen
Frontal Sinus Punches

L1 U RG lWE LL Pinzas para el seno frontal
Pinces pour sinus frontal
Instruments for WELL Surgery  Pinze per seno frontale
e 0 e
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38-580-25
- 38-580-55

RN
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» 38-580-25 2,5 mm

70* aufgebogen, nach oben schneidend 60°
70* upwards curved, upwards cutting 60°

70° curva hacia arriba, cortante hacia arriba 60°
70* coudés en haut, coupant vers le haut 60°
70° curva verso l'alto, taglio a 60° verso l'alto

TARARAR:

RN

38-580-35 3,5mm

70° aufgebogen, nach oben schneidend 60°
70° upwards curved, upwards cutling 60°

70° curva hacia arriba, cortante hacia armba 60°
70" coudés en haut, coupant vers le haut 60°
70° curva verso ['alto, taglio a 60° verso l'alto

J|l\m|l|.\||f

Ll

38-580-55 5,5mm

70° aufgebogen, nach oben schneidend 60°
70° upwards curved, upwards cutting 60°

70° curva hacia arriba, cortante hacia arriba 60°
70° coudés en haut, coupant vers fe haut 60°
70° curva verso ['alto, taglio a 60° verso l'alto

Ll
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Tonsillektomie, Laryngo-Bronchoskopie
Tonsillectomy, Laryngo-Bronchoscopy
Tonsilectomia, Laringo-Bronchoscopia

Tonsillectomie, Laryngo-Bronchoscopie
Tonsilectomia, Laringo-Bronchoscopia




Tamponstopfer
Gauze Packers
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Instruments for WELL Surgery Tamponatori
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— LUNIATSCHEK LUNIATSCHEK

= 39-195-03 39-195-02

= 175¢cm, 7" 17,5¢cm, 7
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Instruments for WELL Surgery 5 5

Sterilisation, Verschiedenes
Sterilization, Miscellaneous
Esterilizacion, Diversos articulos
Stérilisation, Divers articles
Sterilizzazione, Articoli vari
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Sterilisierzangen
Sterilizing Forceps

L1 U RG IWE LL Pinzas para esterilizacion
Pinces a stérilisation
Instruments for WELL Surgery  Pinze per sterilizzazione
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DAVIS CHEATTLE SURGIWELL
55-140-16 16 cm, 614" 55-146-27 55-148-58
55-140-20 20 cm, 8“ 27 cm, 103" 58 cm, 2234"

55-140-24 24 cm, 912"
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Reinigungsbiirsten
Cleaning Brushes

MURGIVVELL Eeine

Instruments for WELL Surgery Spazzole per pulizia
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— 55-610-13 55-610-15 55-610-20 55-610-25 55-610-28
— A 215 mm 215 mm 215 mm 215 mm 215 mm
"_: B 60 mm 65 mm 95 mm 95 mm 100 mm
= (@] 13 mm 15 mm 20 mm 25 mm 28 mm

_ i
=
] =

— - -

=3 - =
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22 l __-
= ¥ _
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- A e l Vs 7y e 7y o
= 55-611-03 55-612-03 55-615-07 55-615-08 55-620-50

__: A 265 mm 430 mm 285 mm 265 mm 330 mm

— B 65 mm 65 mm 75 mm 65 mm 130 mm
(& 3 mm 3 mm 7 mm 8 mm 50 mm

surgwell.de
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Container aus Aluminium

WELL

Instruments for WELL Surgery

Aluminium Containers
Contenedores de aluminio

Containers en aluminium

Container in alluminio

\ MYIILILIIY
| HLEEILVES




Container aus Aluminium
Aluminium Containers

L1 U RG IWE LL Contenedores de aluminio
Containers en aluminium

Instruments for WELL Surgery  Container in alluminio
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Deckelfarbe

Colour of Lid

Color de la tapa
Couleur du couvercle
Colore del coperchio

Silber, silver, plata, argent, argento

Blau, blue, azul, bleu, blu

Rot, red, rojo, rouge, rosso

Gold, gold, oro, or, oro

Griin, green, verde, vert, verde

Schwarz, black, negro, noir, nero

surgiwell.de
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Instruments for WELL Surgery

HF-Chirurgie
HF Surgery
Cirugia AF

Chirurgie HF

Chirurgia AF
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